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LISTA 

DE LOS 

PUEBLOS PRINCIPALES QUE PERTENEOIAN ANTIGUAMENTE A TETZCOCO, 

ADVERTENCIA. 

Con el título expresado es conocida la pieza que actualmente so publica. IAova el 
número 4 en la colección de "Anales antiguos de México ysns contornos," rcunhb por 
el Sr. D. José Fernando Ramírez en dos tomos, y que á lrt muerte del compilador 
fuó comprada por el Sr. Lic. D. Alfredo Chavoro. El ejemplar viene descrHo por el 
Sr. D. Joaquin García Icazbttlceta en sus "Apuntes para mz catálogo de escr'itores en 
lenguas indígenas de América" (páginas 140....144): allí puede verso que la pieza nú· 
mero 4 de la colección ocupaba on el tomo primero las páginas 2G5 (t 276. 

Del original en dos tomos sacó traslado el Sr. D. Manuel Orozco y Bcrm form:m~ 
do nueva colección on un vol(unen: esta última copia so conserva en el :Musco Na
cional de México, y os la que ha servido para. la cdieión que hoy so hace. Debo 
advertir que en el ejemplar del Museo falta la pieza 9'f- do la colección Hamírcz, sin 
que se interrumpa por oso la serio numérica; así es que las pimms son 25 en vez do 
26, y todas, desde la 10;,t, Yan adelantadas en una unidad. N o sólo por ésto debe re
putarse incompleto el expresado ejemplar, sino tambien pon1 u e lo f<tlta casi siempre 
la parte mexicana del texto, que el Sr. Orozco no tuvo interés en trasladar, 

El asunto del documento y la fecha que le corresponde se pueden tomar de la nota 
que viene como encabezamiento en el ejemplar del colector y que {t la letra dice: 
ll NÚ:M:. 41! LISTA DE LOS PUEBLOS QUE PERTENEOIAN A TEZOOOO. 11 
Propiamente es una matricula de los tributos que se pagaban á los reyes do ~léxico, 
Tezcoco y Tlacopan. Es un documento curioso porque da idea do la partición que 
entre' ellos se hacía, en virtud de su pacto federativo. Parece que está completo, se
gun la disposición que guardan los meses, y que pagándose el tributo en los clenomi
nados Tlacaxipehuaz.iztli, Tecuilkuitl, Oclpam:ztli y Panquetzaliztli, correspondían á 
períodos ele 5, 4, 4 y 5, total 18 meses que componían el año mexicano. He asignado 
.á este documento una fecha inter:rpedia entre 1502 y 1515, ateniéndome á la nota. 
final en que dice fué redactado bajo los reinados de Nezakualpilli y jlfotecuJ~rzoma. El 
de éste comenzó en 1502 y el de aquel terminó en 1515, segun los cómputos de Voy-
tia y Clavigero." · 
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En ln dcseripeiún dd Sr. Gnrcín Jcar.bnle(>ta eom'lta qne las eopia.s modernas clis~ 
pncí-:ltas pol' el Sr. Ibmín':r. p:mt Sll enlceeión, se saenron de 26 fragmentos antiguos 
e11 lengua mexicana: pero no siempre so indicn la naturaleza de los originales) ni su 
proee¡lemia. ni el sitio en que se eonserntlmn, y esto pasa justamente con la pieza 
que R(' pnhli('n. El bihliúg-r<tfo nnda diec <lcl original, ni tampoco el colector en la 
nota. q ne ha pnesto nl principio de la pic¡;n y que ac1t!Jo de trascribir: he tenido, por 
lo .mismo, qne inllngar ln naturaleza y procedencia del documento por otro camino. 
Despu(~¡.; <le nn·ias disqnisi<~ionos he dcseubiert.o qne b vicza, matriz del original debe 
haher sido una pintura llc los indios, y me he convencido también de que el original 
tiene graiHlc nnalogíneon la, "Nómimt de pueblos" pertenecientes á Tetzcoco, que pue
de v-;rse nl tl11 do lo;;; "llfl•moriales" del J:>. Motolinía, dispucst.os para la prensa y que 
pronto verán la lnz. 

Voy á, decir algo do la pintura utilizando los escasos info1·mes que acerca de ella 
nos ha d<-:indo Fr. Torihio i\lotolinín en ol escrito expresado. l~stu.ba el Códice, al pa· 
re<~or, bajo la forma do mapa, puesto que los pueblos agrupados con Cnernavaca 
( CumrluuUI/(ac) se dice que oeupalm.n la part0 baja, annque eran la cabeza del MS., 
porque los naturales pintalnw "nJ revés tle nosotros:" no se expresa.ría el religioso de 
tal uwdo si el <loeuuwnto llenar<1 varias hojas. Considerando nyevamente su asunto, 
yn expuesto por el colcct.or, ngrcgaré quo la pintura, si bien tenía una pequeña parte 
genonlógiea, era prineipalmonte nnn matricula de tributos; no sólo de los que sepa· 
gaban á las tres cahcccnts del Anú!tnac y eonsbm en las secciones 3ª", 4:]. y 5:]., sino 
también de los que pereibía el señorío de Tetzeoco, exclusivamente, ele ciertos pueblos 
listados en la:-; scedonos 1 :.t, 2\l y 61)-, como adelante se verá. 1 

Precisamente h última eircnnstaneia permite que se haga una conjetura sobre la 
proeodonein. del Có(lice que, de otro modo, ningún fundamento tendría. Hablando 
'l'orquonwda en su "1lfonarquía buUana" (I-167) de los libros del gasto que se hacía 
en el palacio de .Nezalmalcoyotl, diee que los tenía, autorizados de mano de uno de 
sus nieto~ que se llamó después de cristiano D. Antonio Pimentel. El número de pue-' 
hlos que allí pone; la, dase ·de servicio que daban, eomo domésticos, como renteros 
y como tributarios; el tiempo que duraba su servieio personal, que era de seis me
ses; el nombre de los pueblos, tollo, todo eon ligeras variantes concuerda con las mismas 
noticins expuestas por Motolinía en las listas 1~ y 2'f de su nómina general. Presu
mo, scgÚil esto, que la pintura ele que dispuso el misionero, le sería comunicada por 
el mismo Pimontel, que fué su contemporáneo. El oidor Zurita en su "Breve y Su
?naria Relación" (Ms: al fin), eita la pintura, (original ó copia), lo que prueba que en 
sus tiempos se consen'ab<t todnvía. Acabamos de ver que llegó hasta los de 'forque~ 
mada; pero ya no alcanzo notieia suya en tiempos posteriores: en los "Catálogos" de 
Boturini no se habla de ella, por lo menos. de un rnodo claro, y Veytia (Hist. ant. 
III-193) dice expresamente que no conoció los libros de gastos de D. Antonio Pi
mentol. 

Hé aquí la descripción entresacada del manuscrito de M:otolinía. Como parte prin
cipal ele la pintura (no uice si arriba ó en el centro) venían representados dentro de 
una casa los monarcas acolhuas Nezakualcoyotl y _,Vezafu¿aupilli, p'adre é hijo: esta 1~ 
parte debo creer que sería genealógicR y jcrárq uica, quedando corea de las ren1cs 

1 Las seis secciones de la pintura han quedado reducidas ~neo nóminas en el documento que se publica 
por la refundición de dos de aquellas en una de éstas. Para la coiTespondencia entre unas y otras, véanse las 
notas que aeompa:ilan á la nómina general. 

Tom.o xv.-7 
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personas su deseendenda, por lo nwnos la fmncnil, y los potentados que hnbínn con
traído alianzas con el supremo seiíor. Esto :-;e intierc de la dcscripeión dd religioso, 
que seguiré exponiendo. 

Los pueblos de la lista encabezada por lluexotla rpwdalmn en nna primera sN·eíón 
ó casa, como el misionero la llama; entiendo qne se lmllarían en la caber.a de la pin
tunt y cerca, de In. casa donde se ha lln han los dos K(•iíore;; de 't'Ptzeoco, porq u o dice 
ht descripción que, eon las figuras de lo::; pnublos, estaban pintadns algunas nmjen's 
que, "todas fueron hijas de un gra11 St>iíor de 'feze¡u;o lhunado Neznhualeoyocín, el 
cual eon sus hijas dahcl á sns marhh>R el sefiorío." Confintnt t'Rto mismo la ,;Ilistoria 
clticMmeca" (eap. 44) qne ¡Jj¡~e. reiil'ióndmm al 1nonarea nomlmHlo: "Lns ltijns las (~a
só eon Señores ...... y á las unas y ú In:; ntJ'Os diú ennt.id;td (1<~ tierras, pueblos y lu
garet;., V:trias personas <le las ¡·eprcseHtudm; en el mapa knínn el jeroglíilco de su 
nombro pintado detrás de ht cabeza, como so ncostumlmtba cutre los indios, y trahm 
figura,dos encima, los jeroglíficos de los pueblos en que gohernaban. El nombre pro
pio de persona estabn eserito ta.rnbién en 2 ó 3 figurns, y esto noH indita que la pin
tura tenía leyendas explieathras. 

Ln ~sección ó casa sería la que tcn)n. pintados los ptwhlo::.; qnc están en ht lista 
cuyo primer nombre es Coatepl!c. Qnndabn,n síu dwln debajo de los antcJ'Íoros, ha
llándose rcpresenta¡los los hnbitantcs eon sus conA e11 ln~ manos, lo <]UC siguitienlx1 
que servían al Señor de rretzcoco labrúndolo sus tierras. .Enut estos puehlos inferio
res en categoría á los <lo l<t nómina. precedente, eomo se iniiere !Le lo que dice :Moto
linía: "en ellos no había Seiíor, sino mayores y prineipalcs qno lo:-; regínn." 

En la 3~ sección 6 easa estaban pintados unos G7 pueblos, que son los de ln 4~ liR
ta en el documento que se publica, a.unque nquí el número asciende á 72. V ením1 
pintados también en la misma soeci6n los tres monarcas aliados, uno debajo tlo otro: 
a,rriba el de ..México, ell medio el de rl\>tzeoeo .Y en la parte bnjn Pl de Tlncopan: final
mente, en el campo do b dicha scedón e:-;tahnn figurados los tri lmtos que aquellos 
pueblos pagaban, y cliee el misionero que se repartían por partes ig·ualrs c>ntrc los 
tres Señores. 

OtL·os 3a pueblos e:4ún pintados en la 4~t seeeión ó ensa dd Códit:c, y, Hegúu pare
ce, también estaban l'OJH'eRentados nllí los tres monnrens ó :ms mnyoedomos. :Yfoto
liní.a dice que sus tribntoR Re repartían en 5 partes: 2 para .México, 2 para Teb:;coeo, 
1 parn. 'l'lacopnn. El doeumento que se publica tme los did10s pueblos embebidos en 
la a~ lista. 

En la pintura de ::\'Iotolinía. existe una Ht sección que corresponde á la 5"!- y ·última 
lista de nuestro documento. En esa sección estallan figurados 12 pueblos, probaLlc
mente con los tributos que pagaban, como en la sceción antm·ior. 

En la última sección del Códiee venían pintados 9 pueblos, el principal de los cua
les era Oumtknákttac: quedaban en la jHlrte inferior del Códice: sns tributos los daban 
exclusivamente al Señor de Tetzcoco. 

Sospecho que la copia manuscrita de que se sirvió Don .F'erna.ndo Itamírez se to
maría, parcialmente, de leyendas sobrepuestas en el Códice que acabo de describir, 
y parcialmente de la interpretación de la pintura misma. Ese doeumento estitha es
crito en mexicano, é hizo su traducción, segun parece, no el colector Ramírez, como 
asegura el Sr. Orozco (Hist. ant. II-201), sino el Lic. D. Faustino Galicia Chimal
popoca, cuyo nombre ¡tparece al pié de la nómina, constando allí que la trascripción 
se hizo en el ruio 1853. El texto mexicano de la. copia del Sr. Orozco está mny estro
peado á causa de haber p:tsaclo por manos inexpertas: quisé eorregirlo valiéndome 
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del <~iemplnr dd Sr. Clwn'ro: }Wl'O cttalHlo se lo JWdí, tuve la poca fortuna de que no 
estm·icsc en sus mann~~ y no quise ücmornr la cdieiún p:trnno perder la oportunidad 
de que l'l donuncuto se eunoeiern, ni me ntrc\'Í tnm poeo ú poner las man:os en el 
c:jemplar del :\lusco por temor de trnstornnr la Ycrdnrlera inteligencia de los pasa
jes. ~lú~ adelante, <'Oll lll'ncplúeito del actnnl posL'edor llel original, podrán subsa
nnrse los ddh·tos que ~l'Üalo en un trabnjo mcramcnto lingüístico. 

Hin l'lltl'nt· <-'ll nucYas nprecináoncs <]lle abrgarían esta all,rcrtcncia indefinidamen
te, ng-n~garó pnra terminar que, cotcjnndo el nu:tnns(~rito qno tuvo Motolinía con la 
<~opia que cxisk en el Musco Naeionnl, se llega á ln eonclusión siguiente: ambos do
ellllH~ntos cnm ineomplntos, pues el religioso franciscano descuidó la enumeración de 
los tributos, y <'ll el otro ejemplar no hicieron más que extractar leyendas explicati
vas descuidando ln dcseripeión Llcl Códiee. Comparando ambos documentos se tiene 
nncw ejemplar mús completo: he proeuraclo llenar los vacíos del que se publica con 
las 11otieins del q no aún es tú inédito; y corregir, por medio ele notas al pié de las pá
ginns, los nombres de los pueblos que dejan mucho que desear en las dos copias. He 
consenmlo tmnbi{·H lns notas del Sr. D. ]'nustino Galicia, aunque no sean importan
tes, para que ol manuserito del Musco salga íntegro: las iniciales indicarán á quien 
('Ol'l'('spondc cada, notn. 

F. P. T. 
)léxico, Oetuhrc de 1888. 

LISTA 

D~; r.os 

PUEBLOS QUE PERTENECIAN A TEZCOCO. 

Izcatqui Tctzcoco pohuiya Altepemc. Lista de los pueblos principales que pertene· 
cen á Tetzcoco, á saber: 

1 Cuaulmahuac. 
2 Atlpoyecan. 
3 ?.!1yncatlan. 

PRIM:BJRA I~ISTA. 

4 Mazatepec. 
5 Tlaq_uiltenanco. 
6 Zacatepec. 

7 Ollintepec. 
8 Ocopetlatlan. 
9 Huehuetlitzalan. 1 

1 Estos 9 pueblos están al fin del manuscrito de Motolinía; así es que la.~Ji§!ade nuestro documento es allá la últimii
lo que se explictt con las palabras clel religioso en que dice: "Estos naturales pinta"fi""á.~és de nosotros, estO: e$1 cde.arrí.ba. 
para abajo; por eso está la cabeza que es Quauhnahuac en lo bajo." (I<'. P. '1'.) ~' .. : . . 

,,"""~, ", . 
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Izcatqui in metztín inicuac ocallaquiaya in tla
callaquilli. 

TLACAXIPEHUAI.I?:TLI. 

COCO Itzmicoatilmatli. 

COCO Tlilpapatlahuac. 
COCO Tlamachcoatilmatli. 
COCO Canahuac. 

CC Oacamaliuhque (sic) cueitl. 

~rECUIJ,llUI'rL. 

O Tilmatli tlaco-aicuilo11i. 
O Maxtlatl canahuac. 

O CliP ANIZTLI. 

COCO Itzmicoatilmatli. 
COCO Tlilpapatlahuac. 
COCO Itzmicoatílmatli. 
COCO Teoatica tliltzotehuitacachiuhqui que

chollin. 
O Tilmatli tlateoacuiloli. 
C Ma."<tlatl canahuac. 

PANQUETZALIZTLl. 

OC Cacamoliuh-cueitl, huipilli tlatzayan. 

OC 'rilmatli cacamoliuhqui. 

'retzcoco mochi itlalocayo (sic) Nezahualcoyo
tzin, N ezahualpiltzintli. 

Idem de los meses en que se pagaban ó en
traban los tributos; de la cantidad y nú
mero <le ellos. 

EN EL MES DE DESOLLAMIENTO DE PERSONAS. 

400 tilmas 1
, ó capas de diversos col01·es y con 

figuras culebreadas. 
400 de listas anchas y negt·as. 
400 idcm de labor muy exquisita. 
400 ídem delgadas y finas. 
200 enaguas acolchadas. 

EN EL DB T,A FmSTA DE LOS CABALLEROS. 

100 tilmas pintadas ó doradas. 
100 bragas finas y delgadas. 

MES Ó TIEMPO DE BARRER Ó COSECHAR. 

400 tilmas de colores, culebreadas. 
400 de fajas anehas y negras. 
400 tilmas de colores, culebreadas. 
400 idem plateadas y con figuras negras cir

culares y del color <lel quechollin. 
100 idem de pintura plateada. 
100 bragas finas. 

MES Ó TIEMPO DE LA BANDERA. 

200 enaguas acolchadas y huipiles abiertos co
mo batas! 

200 tilmas acolchadas. 

Lista de las caheceras que pertenecían al Im
perio de Tetzeoco en el reinado de N eza
hualcoyotl y de N ezahualpilli. 

SEGUNDA LISTA. 

1 Huexotlan. 
2 Coatlichan. 
3 Chimalhuacan. 
4 Otompa. 
5 Teotihuacan. 

6 Tepetlaoztoc. 
7 Cuauhchinanco. 
8 Acolman. 
9 Tepechpan. 

10 Tezoyocan Tetzcoco. 

11 Chiauhtlan. 
12 Chiuhnauhtlan. 
13 Tollantzinco. 
14 Xicotepec. 
15 Pantlan. 3 

1 Tilmatli, lienzo grande scgtln la estatura de cada uno, tejido de algodón muy blanco y fino, ó de lall!l teñida de azul, 
encarnado, negro, morado, etc., la cual era también fina. (F. G.) 

2 Euipilli. Es un género de camisa calada, de algodón muy blanco y fino, y sin mangas, que usaban sobrepuesta las 
indias nobles, hasta la mitad de las piernas sobre las enaguas, moradas, azules 6 encarnadas, con adornos, unos de cintas 
6 listones encarnados 6 amarillos, en las junturas, y otros lisos con qu~ manifestaban su señorío, como ahora se valen los 
caballer0sdelmantoreal. (F. G.) __ _.---- _ _-

3 Motolinía dice que la obligación de estos pueblos era reparar l _ .. , . - ,,.;"'"" ... ~proveer de leña para 
~~gasto .de su palacio durante medio año. En s · ··•••\ soio hay 14 nombres, porque falta Tepetlaoztoc: e! último está escri
to ltllá Pauatla. Cinco de los pueb _..,.s, que so~~ Teotihuacan, Otompan, Tollantzinco, ()uauhchinanco y Xicoiepec, se ~on
sideraban como Cl\bezas de 8P.-- .!lorío en 1.¡ reino de Acolhuacan, según la «Historia chichimeca)) (cap. 35). F. P. T. 



ANALES l>EfJ MUSEO N.AC10NA1,. 

~iean lmatlequitiaya (sic) in 'rctz;e,wo. Pueblos que sólo iban á servir en 'l'etzcoco. · 

'I'KRCJ1~HA USTA. 

1 Ooatepce. 15 'l'etliztacan. 29 Cozcatecotlan. 
>) Ixtlnpaloean. 16 'J'lil tzapoapau. 30 Ayacachtepec. .. 
B Pnpalotlan. 17 Tecpanmolanco. 31 Tecatlan. 
4 Xaltocau. 18 Tonchol. 
[¡ Ah na topee. 19 Xococapan. 
G Oztoticpac. 20 'l'amazollan. 
7 Axapoehco. 21 Teocuauhtla. 
8 A.r,ta<plcmcenn. 22 Ohamollan. 
!) Tizayocun. 23 Chicontcpec. 

10 'r!allanapa11. 2·1: Tconochtlan. 
11 'repcpolco. 25 Teccizapan. 
12 Coyohuac. 26 Xocotitlan. 
13 Oztotlutlauhyan. 27 Xochimileo. 
14 Ad1iehilacachyocan. 28 Ahuntlan. 

Jn nohuian altepcc itlacatlaquil (sic) excan xeli
lmaya: Mcxico, 'l'etzcoco ihuan Tlacopa tla
callaquilli. 

Chieuetzontli in 'l'ochpanecayotl chichicnemat1 
tilmatli. 

Oentzontli tlatlapaltilmatli, ihuan iehcatilmatli 
ihuan tlaxochyo ihuan tlilpapntlahuau rnama
cuilquimi 1 i. 

Ccntzontli zan no yuhqui. 
Nauhtzontli cneitl 1 huipilli izazacaya tlamach

yo. 
Etzontli tlalpilli tlatlapaiuhquí canahuac. 

Etzontli tlacuilo1li ocellotzontecomayo. 
Macuil xiquipilli ihuitl. 
Macuil xiqnipilli axin. 

I Mexica quin tlallecotlique (sic): 

32 Xicallanco. 
33 Patzoquitlan. 
84 Cuachicol. 
35 Tonallan. 
36 ~remoac. 
87 Cozocuentla. 
38 Tlapalichcatlan. 
39. Cihuatlan. 
40 Tlacotepec. 
41 Tziuhcoac. 
42 Macuextlan. 

El tributo que todos los pueblos principales 
pagaban se dividía en tres partes, una para 
México, otra para Tetzcoco y la última. pa
ra Tlacopa. 

Ocho tzontli" que pagaban los tochpaneca ú 
de 'fnzpa, de 8 piezas cal'ga de tilmas. 

Un tzontlc tilmas listadas de algodon, de pu
ra lana, labradas de flores, de fajas ó cintas 
anchas y negras; se entregaban de 5 en 5 
líos ó cargas. 

\_T n tzont1e de lo mismo. 
Cuatro tzon.tli enaguas, huipilli bodados (sic) 

en las junturas. 
'rres tzontli envoltorios ó ataduras mantas 

finas y ·Hatadas. 
Tres tzontli pintadas de c~bezaa de tigre. 
Cinco costales de pluma menuda. 
Cinco costales de axin. 

Sirvieron personalmente á los Mexicanos. 8 

CUARTA LIS'l'A. 

1 Atecpan. 
2 Ixicayan. 
3 Tlapallitlan. 

25 Chiauhtla. 
26 Tízapan. 
27 Tlatolloyan. 

49 Miztontlan. 
50 Patoltetitlan. 
51 Ouauhcallapan. 

1 La lista que sigue está en dos lugares del manuscrito de Motolinía. Los 14 pueblos del principio (con otros dos quo 
aquí no figuran y son (Jouatlacingo y Oempuallan), se ponen en la 2~ lista de aquel MS. como renteros delSe'ñor de·Tetz
coco, cuyas tierras labraban y quien tenía puestos allí calpisques: los habitan tea de ellos son los que, en la Advertenciá y 
al describir la pintura, se dijo que estaban con sus coas en las manos; esos pueblos proveían también de leña par¡¡, e1·ga¡;w . 
de la casa del Señor durante otro medio año, como los de la lista anterior. Los 2B pu-cbloo -restantes se halb.n, inv<lrtíd¡¡,:~Ü· 
colocación, en la 4~ lista de Motolinía, excepto tres: Pamazollan (20) que allí falta; Petliztacan (15) y MacúeWtlan {\{~'):¡;{ 
en lugar do los cuales aparecen allá lo.~ nombres de Platlauhquítepet y Plapacouan al principio de la lista. (F: ;P;/ [\} ·. · ·· 

2 TzontU. Esta palabra es numeral; significa cuatrocientos, y ¡¡u figura. es una. pluma. (F. R} 
3 Motolinía dice que se repartían los tributos de estos pueblos en tres partes, para M6xico, Tetzeooo y! 

distribución exacta se verá adelnnte des.pués de la 4~ lista. :j:,a nómina de pueblos está distribuida en.'das 1~ 

Tomot:V.~$ 
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4 Tochpantlan. 28 Ametzcallapan. 52 Ayotcpcc. 
5 Yeitzcuintlan. 29 Ichcapetlazotlan. 53 Occllotepcc. 

6 Atlxoxouhcan. 30 Cuauhtlaacapan. ;j4 J~ztccallan. 

7 Itzmotlan. 31 Chiconcoac. 55 Pollotlan. 

8 Cemacac. 32 Xochiqucntla. 56 Coyochimal co. 
9 Omitlau. 33 Iyac 'l'ecuit;.:otlan. 57 Xochimilco. 

10 'l'ecolotlan. 34 Mazatlan. ;)8 Cuanhtzapoti tlan. 
11 Mazaapan. 351Tiazohualan. 1)9 Tollapan. 
12 euaxipetz-tenantla. 36 'l'ochmilco. ()() Quctzalcoatcneo. 

13 1'epetlapan. 37 Cozcacuauhtlan. ()1 Uoatlaehco. 
14 eoaapan. 38 Toehpan. t)2 Uuanhcalco. 
15 eihuateoti tlan. 3D Ahuitzilco. G8 Hniloc. 
16 Teteltitlan. 40 Moyotlan. ü4 Omacatlan. 
17 Cuauhtzapotitlan. 41 Cuaxipctz tccomatla. fiií 'l'cpoztonco. 
18 ehinamccan. 42 Tctlpozteccan. fiG Pohuazanco. 
19 eitlalpollan. 43 Micquctlan. 67 Papatlan. 
20 Pantzontlan. 44 Apachicuanhtla. G8 'l'lamaca;d lan. 
21 1'lacoxochitlnn. 45 1'ccomaapan. G9 Xochititlan. 
22 Itzmotlan. 46 •rctlmopaccan. 70 Molla neo. 
23 1'eotitlan. 47 Miyahuaapan. 71 Xollan. 
24 ehiulmahuac. 48 'l'otollocan. 72 '!'en ctonallan. 

Izcatqui ic xexolihuia in tlacalaquilli nolmian 
altepetl. 

Distribucion del tributo que pagaban y venia 
de todos los pueblos. 

'l'enochtitlan Moxico Izca itech pehuia. 

O ehichicuematl euachtli 

O Nanamatl cuachtli. 
OC Oohuatilmatli. 

CCOC Oueitl, huipilli ccncahuia itzatzaccan. 
CCCU Tlacatziuhqui (sie) tlatezatl (sic). 
COCO Tlaxochyo tcntlapulli. 
COCO Maxtlatl canahuac. 
oeoo IJ;;r,petlatl, coyochuatl. 

O Ohiltecpin tlamamalli. 
e Tlamamalli Ichcatl. 
e Totollin. 
O Tlamamalli Tochin Mazatl. 

XX Tlamamalli iztaxalli. 
X Tlaoatl cihuatl tlacotin. 

Lista d.c lo que pcrtcilccía á México Tenoch
titlan. 

100 números ú cargas d.c oeho piezas mantas 
finas. 

100 ídem i.dcm de 4 en 4 de lo mismo. 
200 tilmas do labor culebreada. 
400 enaguas, hnipilli con grandes ahcrturas. 
400 <magnas, con orlas torcidas y tinas. 
400 de orilla Horcada. 
400 bragas finas. 
400 esteras pintadas de encamado é igualmen-

te pieles de coyote ó aclive. 
100 cargas de chiltipiquín. 
100 cargas do algodon. 
10'0 gallinas. 
100 cargás de conejo-venado, quizá liebres. 

20 cargas de sal en grano. 
10 hombres ó mujeres de sirvientes ó escla

vos. 

to: los cinco qltimos estiin en aquel :MS. al fin de la 4~ lista; en cuanto á los 67 primeros se hallan en la 3~ lista, aunque 
trastornada la colocación, pues comienza por el número 37 y sigue en orden inverso¡ dos de los nombres están enteramen
te cambiados: Chiauhtla (25) por Ollan; 01•iuhna1•uac (24) por Ixuac. Otros nombres cambian simplemente en el 1oodo de 
escribirlos; señalaré los principales; Yeitzcuintlan (5) está escrito allá Itzcuinco; Tetlmopaccan (46), Tetlmocinpaccan; ~o
tollocan (48), Totoluacan; Xochimilco (57), Xochmitlan; Cuaulttzapotitlan (58), Ouauhtzapotla; Omacatlan (64)

1 
Omaza

tlan, y Tepoztonco (65), Tozpotonco. Habría que tener los jeroglíficos á la vista para decidir cómo debían escribirse; pero 
en alguno, como el 57, debe cambiarse el nombre por estar ya inscrito en la 3~ lista: lo mismo pasa con el 58 repetido con 
el número 17 en la 4~ lista: otro, como el 64, debe conservarse por ser de formación más legítima. (F. P. T.) 



ANALES DEL MUSIW .N A O ION AL. 55 

Ne;~,ahualpilli; Tetzcoco. 

V Chienematl. 
GV (~uimilli nnnamatl. 
ex Quimílli eoatilmatli. 

COX (¿uimilli cniuLhnnc. 
COCO Cueitl, huipi.lli concahuia(sic)itzatzacca. 
COCU 'Tlacatziuhqnc tlatcnzotl (sic). 
CCCC Jíaxtlatl cannhnac. 
CCCC Ezpetlatl ilnmn ohnatl. 

U 'J'lamamalli chiltecpin. 
U 'l'lamamalli iehcatl. 
U Tutollin, totolliu. 

XL 'l'lamamalli tochin mazatl. 
XX Tlamamalli iztaxalli. 
.AX Cilma tlacotin. 

'l'otoquihuatzin Tlaeopan itech pohui. 

L Chicucmatl 
L N anamatl. 

CC Coatilmatli eanahuac. 

CC Cüeitl, huipilli canalmac.. 
CO Coyo-ichcatl quimilli canahuac. 

00 'l'latlapalli ichca tilmatli. 
X Üanabuac Maxtlatl. 
V Ehuatl macuilli pilli. 
V Ezpetlatl ihnan coyoehuatl. 

OXL Xocuilcoyotl. 

LX Ohiltecpin tlamamalli:. 
LX Ichcatl tlamamalli. 
IJX Totollin. 
XX Iztaxalli tlamamalli. 
XX Tochin Mazatl. 

X Oihua tlacotin. 

Lista do lo que 11ertenece á N ezahual pilli, do 
Tet7;coco. 

5 cargas do á 8 mantas finas. 
105 cargas de á 4 mantas finas. 
110 cargas do tilmas pintadas, de figura cule-

llreada. 
210 cargas mantas delgadas y fir..as. 
400 enagnn,s, hnipilli con aberturas largas. 
400 de orilla lal.nada de flores. 
400 bragas finas. 
400 esteras pintadas do color de sangre, y pie-

les. 
100 cargas de chile pequeño. 
100 cargas de algodon. 
lOO gallinas. 
40 cargas de conejo y venado.' 
20 cargas sal-arena ú en grano. 
20 mujeres sirvientas ó esclavas . 

Lista de lo que correspondía á Totoquihuat
zin, de Tlaeopan. 

50 cargas de á 8 mantas finas. 
50 cargas de á 4 mantas finas. 
20 (sic) cargas ó líos tilmas pintadas 6 labra

das, con :figuras culebreadas y finas. 
200 enaguas y huipilli, finos. . 
200 cargas ó líos de algodon, color de adive, 

muy fino. 
200 tilmas de algodonJistadas. 

1 O bragas finas. 
5 veintenas de pieles. 
.5 esteras pintadas ó labradas color de san

gre, y pieles de coyote ó adive. 
140 esteras mezclilla y pintadas de verde y 

color de adive. 
60 cargas chile pequeño. 
60 cargas de o.lgodon. 
60 gallinas. 
20 cargas sal-arena ó en grano. 
20 conejo-venado ó liebre. 
10 mujeres sirvientas ó esclavas. 
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Tenochtitlan Moteuczomatzin: Tctzcoco N cza
hualpiltzintli: Tlaco pan 'l'otoq uihnatzin: tla
tocatiaya icuac ic. 

Cuando se veriíie\Í lo\lo esto, gobernaba en 
Tmwchtitlan J\Ioteuezomatzin; en 1'otzco
co Nezahualpiltzintli, y Cll Thwopan 'roto
quihnatzin. 

1 (luechollan 
2 Tlacoapan. 
3 Chiltcpec. 
4 Poztlan. 
5 Oxitlan. 

QUINTA Lit:iTA. • 

6 Tcelwatlan. 
7 'r!ccuaulttlan. 
8 Zoyatepcc. 
9 T11inacanoztoc. 

1 O Xallapan. 

11 Otlatlitlan. 
12 Tochtcpc\·. 
1 ~l ( 1ucamo!iuhcau. 
14 \' c<:atitlan. 

Inique nltcpcmc zan cacahuatl coutcc1mntli rna
malli ip::m matlac tlamamalli ozce achíyotl 
quin tcrnacaya ihuan CCCC olli. 

J~stos prineipnJes puel•loH s<'Jlo contri huían cou 
una hilera uc e:u·gas de eacao y once car
gas de aeltiyoll ó de almagt·e, y '!00 cargus 
de goma de {u·boles. 

FrN. 18GiJ. 

F'austino 

1 Aílrma l[otolinfn quo los trilmtos de estos ¡llleblos se repartían como los tlc In li.sta nntcrim·. La nvmilla del religioso 

sólo trnc 12 pueblos, faltando nllfi los dos últimos do la list>l: ('acuwvliuhcau y rccatiilau. (!<'. l'. '1'.) 


